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2015年10月24日，白乐桑先生率法国学区汉语督学们到访北京。白乐桑
的粉丝们闻讯聚在一起，一为白老师及其伙伴们饯行，一为庆祝白老师荣退
法国教育部汉语总督学。

人走茶凉，乃世情常态。然而，这群人完全不理会台上台下，场面热烈
感人。我写了八个字送给白老师，其中四字是“追月逐梦”，我不知道这是不
是能够代表在场者的心声，起码我自己真诚地这么想。

大凡对白先生略有了解的人，都不难明白“追月逐梦”四字的出典。上
世纪70年代，遥远的中国对法国人来说，十分陌生，如果谁说学汉语，周围
的人都会认为你是在开玩笑。在白老师心里，汉语简直就是“月球语言”，在
当时的法国，若从找工作的角度看，学汉语就业价值等于零，可他最终还是
选择了学汉语。是什么力量驱使他学汉语？是汉字。他在中国讲演，最常说
的话就是“如果没有汉字，我不会来到这里”。

白乐桑对汉字有一种情怀，我们俩在一起，三句话不离汉字，他似乎专
为汉字而生，汉字汉语几乎是他生活的全部。他对汉字具有独特的敏感性。
他虽是鼎鼎有名的学界大腕，却没有半点儿名人的架子。前些天，我们请他
到一家面馆吃面，老先生孩子般地惊叫起来，“快看！这里有字。”果然，饭
碗里面尽字出，甲骨文、石鼓文风格的4个“福”露出真容。

汉字简直就是他的新娘，他总也欣赏不够。白老师的朋友遍天下，朋友
互赠礼品本是常事儿，他所收到的礼品不知凡几，可他最珍爱的是我赠送他
的赵孟頫书法领带，特别隆重的场合他才肯戴。

白老师宅心仁厚，其言蔼蔼如也，与他相处，非常舒服。他为人坦诚、
谦和、善解人意，交流零障碍。你从来不会觉得他是外国人。

从来没有见他发脾气。我曾有幸列席他们的法国汉语教学协会常务理事
会，理事们畅所欲言，发言完了也就结束了。我颇为纳闷，怎么没有他这位
会长一锤定音的环节。

谦逊，是白老师的又一个特点。中国学术界介绍他时，常说他是世界著
名的汉学家。他跟我说：“我哪里是汉学家？汪德迈先生才是。”在他眼里，
汉学家很神圣，汉学家应该是学贯中西，什么都懂。虽然他的知名度不在汪
老之下，可他在汪老面前逊言危行，恂恂如也，从内到外都透着敬重。也是
因为他的原因，我才得以拜识汪先生，感谢白老师。

从中学教师到法国教育部汉语总督学，白老师的故事非一篇小文能够说
得清楚。他创建法国汉语教学协会、创建欧洲汉语教学协会、创建巴黎汉字
节协会，总有人追随。做事儿不为名，不为利，为汉字，无怨无悔，汉字就
是他的诗和远方。

敬爱的白乐桑先生，祝福您！
（作者为北京第二外国语学院教授、巴黎汉字节协会副主席）

1973年5月，就读于法国巴黎第八大学中文系
的法国青年白乐桑即将本科毕业，却打算“放弃中
文”，因为“中文专业在法国很难找到工作”。就在
这时，白乐桑收到了一条改变他人生轨迹的消息
——可以到法国外交部领取赴中国进修的申请表。
填表几个星期后，他收到通知，成为赴中国进修的
30名学生之一。

同年 11 月，23 岁的白乐桑抵达中国，进入北
京语言学院 （后更名为北京语言大学） 学习汉语。

“飞机降落前几秒钟，我终于通过舷窗向中国瞥去
第一眼……”这也是白乐桑第一次见到中国。

时隔 45 年，已是欧洲汉语教学协会会长、著
名汉学家的白乐桑正在北京连续参加几场学术会
议。“到现在，我到过中国几百次了。”白乐桑说。

从“你在开玩笑吧”到“当然了”

白乐桑和汉语的缘分始于 1969 年。家中五兄
妹，只有排行老二的白乐桑选择学汉语。家人开始
对他学汉语不以为然，后来发现他竟坚持学了下
来，“没有反对，只是有点担心找不到工作”。但周
围的朋友听说他在学汉语的第一反应是“你在开玩
笑吧？难以想象”。确认他果真在学，感到好奇。

“我写汉字给他们看，也想激发他们的学习兴趣。”
白乐桑说。

“那时候，感觉到中国就像去月球一样，学中
文就像在学月球语言一样。”白乐桑用一个比喻来
描述当时学中文的情形。

如今在法国，朋友听到他的工作跟中文有关，
会说“当然了”。更大的改变是在法国民众的心
中，汉语被家长看做可以为孩子选择的语言之一。

“之前，我们会说汉语是走向汉学的一把金钥匙，
现在汉语的地位已经完全不一样了，有着天壤之
别。”白乐桑说。

数据显示，2016 年法国有 150 余所大学、700
多所中小学开设汉语课程。其中，约 5.2万名中小
学生在学汉语，是2004年的好多倍。

多年后，白乐桑回头看自己当年学汉语的选
择，认为跟个人特征有关——喜欢挑战、喜欢做
别人没做过的事。“我当时虽然没有学习目标，但
有内在动因——希望学远距离语言和了解远距离
文化。”

不赞同用“热”来描述汉语

提到如今汉语在全球的发展，常有人问白乐
桑：“您怎么看待‘汉语热’？”白乐桑很认真地反
驳：“我不太喜欢用‘热’来描述汉语，我觉得说
汉语正在成为国际性语言更为恰当。”

在他看来，“热”对应的是“凉”。“在我眼

中，汉语从没有‘凉’过，法国的汉语教育历史悠
久。如今在法国，汉语更是和英语、西班牙语并列
的第二外语之一。虽然学习汉语的人数规模还比不
上学习英语和西班牙语的，但值得关注的是，在法
国学汉语的人数增长最快，而且已经延续了 20 多
年，尤其是从2000年开始，学习人数的增长像起飞
一样。”白乐桑说。

白乐桑曾将镜头对准巴黎某座火车站，照片
中，这座火车站的中国游客并不多。但铁路公司的
广告用三种语言标示，其中就有汉语。“这是为中
国游客看的吗？并不能这么说，因为中国游客不
多。由此，也可见汉语在法国的发展。”

在白乐桑看来，“在某些地区，汉语已经获得
了别的语言没有的地位”。虽然在学界目前对什么
是“国际性语言”还没有统一的标准。“但我们可
以说，在有些地区，汉语已经成为国际性语言；在
有些地区，汉语正在成为国际性语言。”

提到汉语有如今的地位，中国的发展是首要背
景。白乐桑补充道：“全球化背景下的人口流动也
为汉语的发展提供了助力。在我刚到北京读书时，
每周往返巴黎和北京间的航班非常少。如今，每天
往返北京和巴黎之间的航班已非常多。这么快的人
口流动，对语言发展的影响是很大的。”

语言不只是交流工具

白乐桑和汉语的缘分被他称为“语言的奇妙所
在”，“到中国我没感觉是在出国，到一些欧洲国家
反倒感觉是在出国”。

在学汉语的过程中，白乐桑学过文言文、诗
歌、中国哲学等。他既喜欢中国的古典作品和唐诗
宋词，也喜欢老舍、鲁迅等作家的作品，还喜欢老
庄。“尤其是鲁迅的作品，我曾经系统地研究和翻
译过。当时我教学生《孔乙己》片段，到现在有的
学生还会背：‘孔乙己是站着喝酒而穿长衫的唯一
的人。’”

白乐桑还曾尝试将成语词典译成法文，因为
“成语用非常浓缩的形式来表达一定的意义，这深
深地吸引了我”。

这些和汉语联系紧密的中华文化，都给白乐桑
留下了深深的印记。“语言和文化是一种特殊而微
妙的关系。如果你学习一门外语达到一定水平，会
改变你自己。”

在日前于北京举行的第二届“一带一路”语言
文化论坛上，白乐桑引用著名哲学家维特根斯坦的

“我的语言所及之界便是我眼界所达之境”来阐述
自己对语言的理解。

他认为，语言的产生、存在和发展都与特定的
自然环境、文化环境、民族社会等密不可分。

“语言不只是交流工具。”采访结束，白乐桑又
向记者强调道。

“上”！ “下”！ 屏幕这边的印度尼西
亚教室里，来自雅加达的几名小学生一边用
汉语清楚地重复着，一边高兴地手舞足蹈；
而屏幕另一边和学生们一起亲密互动的，则
是远在北京的刘老师。每周一次的中国语言
与文化课程，不仅给分隔两地的师生带来了
欢声笑语，更在孩子们心中播下中华文化的
种子。

“孩子们对课程非常感兴趣，在摄像头
前表现得很活跃，但是刚开始的时候他们
并不愿意开口说汉语，更小一点的孩子还
在地毯上爬来爬去。”有多年成人对外汉语
教学经验的王老师笑着说，“这与成人汉语
教学很不一样，对授课老师的课堂组织管
理提出了非常高的要求，但是上了几节课
之后，孩子们慢慢适应了在线学习，开始
积极参与课堂活动，老师对课堂的掌控也
更加自如。”

近年来，随着两国在各领域的合作和友
好交流逐步深化，汉语作为当地民众学习的
第二语言，越来越被重视。越来越多的学校
与机构开始积极寻求与中国教育机构在汉语
教学方面的合作。

今年 5 月，印度尼西亚天宝教育集团与
北京语言大学签署合作备忘录，双方就汉语

国际教育方面的合作达成共识。8月，双方率
先在远程汉语国际教育领域开展实质合作，
北京语言大学网络教育学院 （简称“北语网
院”） 以远程教学的方式为天宝教育集团所
属天宝学院小学生提供中国文化与语言课程
（“CCL课程”）。对于重视汉语学习的印尼
学生家庭来说，这门课程既是对学校学习的
补充，又打开了学生了解当代中国的窗口；
对于印尼的华人家庭来说，这无疑成为其进
行文化溯源的重要途径之一。

据介绍，中国文化与语言课程教学中融
合了双师课堂、在线实时互动等多种元素，
让在线汉语教学不再是简单的人机交互，而
是向着师生和生生实时交流、多元互动的方
向发展。

“为了保证学生的学习质量，我们致力于
搭建稳定的、多功能的网络学习平台。平台
的稳定性对在线学习体验有着巨大的影响。
目前，我们使用‘网上北语’教学平台可以
在跨系统、跨终端和跨境网络环境复杂的状
态下为学生提供稳定的、更加多元化的人机
和人人互动手段。”北语网院李炜院长表示，
随着网络通讯技术的发展和移动学习在全球
的普及，北语网院将逐步推出更多的面向细
分市场的汉语学习产品。

据李炜介绍，2009 年，北语网院在网络
课件教学的基础上，使用视频会议系统开展
实时在线汉语教学，逐步探索形成了具有北
语特色的远程交互式汉语教学模式。据不完
全统计，在“网上北语”教学平台的学习者
累计已达6000多人，分布在全球60多个国家
和地区。

日前，由国家语言文字工作委员会主办，北京语言大学承办的第二届“一
带一路”语言文化论坛在首都博物馆举行。本次大会以“东渐西传、文明互
鉴”为主题，邀请了数位中外专家学者共聚一堂，共同探讨“一带一路”背景
下汉语与中华文化的传播问题，共同商议当前全球化背景下中国文化传播的研
究和实践路径等。本次语言文化论坛下设4个平行论坛，分别是“一带一路”
语言互通、“一带一路”文化交流、“一带一路”文明互鉴和“一带一路”青年
论坛。

（贝 语）

在今年的感恩节里，我想深深地感谢我的养父母！
亲爱的妈妈，虽然我每天都会做错事，但是您却一直爱我、照顾我。当您

生病的时候，我想试着去帮助您，让您尽快地好起来，但是您总是表现得非常
坚强；当您应该休息的时候，您却还在工作和做家务。

妈妈，您就像天边的彩虹！从遥远的地方就能让我看到您明亮的光芒，您
总是让事情变得美好。爸爸每次夸奖您的力量、美丽、聪明时，我都觉得他说
得不错。

妈妈，借感恩节，我也想真诚地对您说一声对不起。有的时候，我真的很
固执。虽然我可能不是一个完美的女儿，但我想从现在起尽我所能成为您永远
引以为荣的女儿。因为，我是那么爱您！

亲爱的爸爸，您是这个世界上最好的爸爸！您不仅让每个人都能开心，而
且还给了我们很多有力的支持。

爸爸，我很感谢您对我严格要求。我现在已是一名10年级的高中生，但
每当我做了错事，都是您帮我减速，让我“紧急刹车”，谢谢您！

爸爸，您就像让人尊敬的“狮子王”。您不仅是一名令人尊敬的大学教
师，还是出色的心理学家。此外，您还是一个责任心很强的人。我为有这样的
父亲感到骄傲！

爸爸，我想“取消”您慢慢变老的“资格”。当我问您有没有增添白发
时，我希望答案是“没有”；当我问您的听力是否减弱了？我希望答案也是

“没有”。今年是您50岁生日。即使您变老了，您还是我最好的爸爸！
亲爱的爸爸妈妈，我很感恩2004年1月10日那天， 你们领养了我。那是

我人生中最重要的一天，谢谢你们！ （寄自美国）
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“汉字是他的诗和远方”
常耀华

“一带一路”语言文化论坛举行

在北京的好友自发组织白乐桑先生荣退会。 常耀华供图

感恩父母
贝 贝 （15岁）

感恩父母
贝 贝 （15岁）

北语网院开设远程中文课

播下中华文化的种子
卢 伟

在日前于北京举行的
第二届“一带一路”语言
文化论坛上，白乐桑引用
著名哲学家维特根斯坦的

“我的语言所及之界便是
我眼界所达之境”来阐述
自己对语言的理解。

图 为 白 乐 桑 现 场 发
言。

北京语言大学供图

北京语言大学网络教育学院远程教学场景。北京语言大学网络教育学院远程教学场景。

北语网院供图


